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Bienvenue à Sion

Message du comité d’organisation

Le comité d’organisation vous souhaite la bienvenue à Sion.

Sion-Jeunes se réjouit d’organiser le premier concours Agrès de la saison. Le public 
pourra admirer les performances d’environ 900 gymnastes, les grandes catégories 
durant la journée du samedi et les petites catégories durant la journée du dimanche.

Un grand merci à tous nos bénévoles qui, année après année, sont toujours là pour 
nous donner un coup de main et à Gym Valais-Wallis qui soutient chaque année toutes 
les manifestations dédiées à la gymnastique.

Chrystel Zambaz
Présidente Sion-Jeunes

Wort vom Organisationskomitee

Liebe Turnfamilie,
Das Organisationskomitee heisst Sie in Sion herzlich willkommen.

Sion-Jeunes freut sich, den ersten Wettkampf der Saison im Geräteturnen zu organisie-
ren. Das Publikum wird die Leistungen von rund 900 Turnerinnen und Turnern bewun-
dern können. Die grossen Kategorien werden am Samstag und die kleinen Kategorien 
am Sonntag am Start sein.

Ein grosses Dankeschön geht an alle unsere Freiwilligen, die Jahr für Jahr immer wieder 
mithelfen, und an Gym Valais-Wallis, das jedes Jahr alle dem Turnen gewidmeten Ve-
ranstaltungen unterstützt.

Chrystel Zambaz
Präsidentin von Sion-Jeunes
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Chemin St-Hubert
1950 SION

Patrick Udrisard

Tél. 027 323 44 44
Fax 027 323 61 88

www.lpmdgl.ch
patrickudrisard@bluewin.ch
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Tissières Lysiane
Hildbrand Fernanda
Bovier Pauline
Lambiel Alexandre
Wenger Samuel
Gilliéron Raquel
Narbel Kim
Rochat Antille Sarah

Präsidentin
Vizepräsidentin
Vizepräsidentin
Verantwortliche Finanzen
Präsident TK
Verantwortliche Medien
Mitglied
Sekretariat

Présidente
Vice-Présidente
Vice-Présidente
Trésorier
Prés. Technique 
Responsable Médias
Membre
Secrétariat 

Secrétaire
Caissière 
Resp. Parents- Enfants
Resp. Gym Enfantine
Resp. Jeunes gym.
Resp. esa Dames/Hommes 
Resp. esa Seniors 
Resp. manifestations ind. Agrès
Resp. manifestations ind. Gym
Resp. manifestations Jeunesse

Sekretärin
Kassiererin
Verantwortliche Muki
Verantwortliche Kitu
Verantwortliche Jugend
Verantwortliche esa F/M
Verantwortliche esa Senioren
Verantw. Wettkämpfe Getu
Verantw. Wettkämpfe Gymnastik
Verantw. Wettkämpfe Jugend

Petitpierre Valérie
Boand Françoise
Formaz Sandrine
Boand Françoise
Pouilly Sandra
Moerch Françoise
Jollien Lucie
Fornay Caroline
Gay-Balmaz Anne
Delaloye Chantal

Chef de branche Agrès ind.
Resp. juges agrès / individuels 
Collaboratrice Agrès
Collaboratrice Agrès 
Collaboratrice Agrès 
Collaborateur Agrès 
Resp. Bureau des calculs 

Bereichsleiter: Getu Einzel
Verantw. WR Getu Einzel 
Mitarbeiterin Getu
Mitarbeiterin Getu
Mitarbeiterin Getu
Mitarbeiter Getu
Verantw. Rechnungsbüro

Théodoloz Sabine
Bressoud Eliane
Nicod Jessica
Fievez Inge
Crettaz Aurélie
Ianello Gaetano
Boand François

Comité Cantonal / Kantonal Komitee Gym Valais - Wallis

Comité technique / Technische Komitee

Comité technique élargi / Erweiterstes Technisches Komitee



7



8

AAPPPPEELL  DDEESS    GGYYMMNNAASSTTEESS AAUUFFRRUUFF  DDEERR  TTUURRNNEERR//IINNNNEENN

n n

EEIINNTTUURRNNEENN  VVOORR  DDEEMM  WWEETTTTKKAAMMPPFF  ::  AALLLLEE  KKAATTEEGGOORRIIEE
n n

n n

n n

TTEENNUUEE  SSUURR  LLAA  PPLLAACCEE  DDEE  CCOONNCCOOUURRSS VVEERRHHAALLTTEENN  AAUUFF  DDEEMM  WWEETTTTKKAAMMPPFFPPLLAATTZZ
n Les moniteurs se présentent en tenue de gymnastique sur la place de concours. n Die Leiter erscheinen im Turnanzug.

CCOONNTTRRÔÔLLEE  DDEESS  NNOOTTEESS NNOOTTEENNKKOONNTTRROOLLLLEE
n n

n Après 2 appels, les notes sont considérées comme acceptées. n

PPRROOCCLLAAMMAATTIIOONN    DDEESS    RREESSUULLTTAATTSS RRAANNGGVVEERRKKÜÜNNDDIIGGUUNNGG
n Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours. n Die Turner(innen) nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil.
n n

CCAARRTTEESS  DDEE  CCAATTEEGGOORRIIEE KKAATTEEGGOORRIIEE--AAUUSSWWEEIISS
n n

n Elles seront restituées aux sociétés à la fin de la manifestation. n
n n Die Leiter werden anschliessend das Total der erhaltenen Punkte notieren.

CCOOMMPPOORRTTEEMMEENNTT VVEERRHHAALLTTEENN
n n

PPRRIIXX  --  SSOOUUVVEENNIIRRSS EERRIINNNNEERRUUNNGGSSPPRREEIISSEE
n Les prix souvenirs seront distribués au moniteur après la proclamation des résultats. n Die Erinnerungspreise werden dem Leiter nach der Rangverkündigung abgegeben.

FFEEUUIILLLLEESS  DDEE  RREESSUULLTTAATT RRAANNGGLLIISSTTEENN
n n

Leiter oder Einzelturner, welche gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien 
verstossen,verlieren ihre Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder 
disqualifiziert werden

Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste 
wird nach der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage  
www.gymwallis.ch online gestellt.

Wird die Aufforderung zum Kontrollieren der Noten nach dem zweiten Ausruf nicht 
wahrgenommen, gelten Diese als akzeptiert.

Nichtanwesende Turner(innen) erhalten keine Medaille ausser bei begründeten 
Abwesenheiten, welche vorher der Wettkampfleitung mitgeteilt worden sind.

Die Leiter, welche wünschen, dass ihre Kategorie-Ausweise von der 
Wettkampfdirektion unterzeichnet werden, müssen diese Ausweise ausgefüllt (Ort 
und Datum) beim Aufruf der Kategorie beim Wettkampftisch abgeben. 

Sie werden am Ende der Veranstaltung an die Unternehmen zurückgegeben.

Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf findet nicht statt;
nur die 5 Minuten Aufwärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.
Das Gerätewechsel findet nach Ankündigung des Speakers statt

Am Wettkampfende jeder Gruppe, nach Ankündigung des Speakers, muss ein 
Vertreter des Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das 
Kontrollblatt unterschreiben. Sie haben 15 Minuten für die Notenkontrolle.

ALLGEMEINES

Die Leiter melden ihre Turner/innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung 
bei der Wettkampfleitung.

Der Wettkampfplatz darf nicht vor der Besammlung betreten werden.

GENERALITES

Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours 
au plus tard 30 minutes avant le rassemblement.

EECCHHAAUUFFFFEEMMEENNTT  AAVVAANNTT  LLAA  CCOOMMPPEETTIITTIIOONN  ::  
                                                                                                          TTOOUUTTEESS  LLEESS  CCAATTEEGGOORRIIEESS    
Il n'est pas autorisé d'entrer sur la place de concours avant le rassemblement.
L'échauffement sur les engins avant la compétition n'a pas lieu, 
seules les 5 minutes d'échauffement avant l'engin respectif sont maintenues.
Le passage à un autre engin a lieu sur annonce du speaker.

A la fin du concours de chaque catégorie, selon annonce du speaker, un représentant 
par société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et 
signer la feuille de contrôle.

Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille . 
Exception sera faite pour les absences justifiées annoncées au préalable à la direction 
de concours.

Les moniteurs qui désirent que leurs cartes de catégorie soient signées par la direction 
de concours doivent les remplir (lieu et date) et les remettre à la table de concours à 
l'appel de la catégorie.

Les moniteurs rempliront ensuite le total de points obtenus par les gymnastes.

Les moniteurs et monitrices ou individuels qui agissent contrairement aux prescriptions 
et directives perdent leurs droits et peuvent être exclus des concours ou disqualifiés.

Aucune liste de résultats n'est vendue à la fin du concours. La liste des résultats sera 
affichée dès la fin de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site 
www.gymvalais.ch
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Menuiserie - Ebénisterie - Agencement - Fenêtres

Av. de la Gare 93 - Vétroz
Tél. 027 346 40 39 - www.lartisan.ch 

Proche de 
vous dans 
le  Valais
romand.

Agence générale 
du Valais romand
Jean-Yves Serra
Conseiller principal
Place du Midi 36
1950 Sion
M 079 203 56 49
vaudoise.ch

Assurances

Vous nous inspirez.
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06:45 Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.
  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1- 4

Ardon / Bramois / Collombey                                          
Port-Valais / Sierre / Sion AG13*

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1- 4
 Fully / Grône / Martigny Aurore                                         
Martigny Octoduria / Massongex                                        

Saas-Fee / Uvrier
  Groupes  5 - 8 / Gruppe 5 - 8

 Conthey / Fully / Leuk-Susten / Martigny Aurore                                    
Martigny Octoduria / Massongex                                                   

Monthey / Naters 
  Groupes  5 - 8 / Gruppe 5 - 8

Port-Valais / Ried-Brig / Savièse                                   
Sierre / Sion Jeunes / Uvrier

  Groupes  9 - 12 / Gruppe 9 - 12
Grächen / Riddes / Ried-Brig / Saas-Fee                                              

Savièse / Sion Jeunes                                                              
Uvrier / Val-D'Illiez

  Groupes  9 - 12 / Gruppe 9 - 12

 Ardon / Conthey / Leuk-Susten / Monthey                                         
Naters / Sierre / Sion AG13*      

13:05
13:15

Rassembl. Début Fin Cat.
Besammlung Beginn Ende Kat.

  Groupes  1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Ardon / Leuk-Susten / Martigny Aurore                                      
Naters / Sion AG13* / Uvrier

  Groupes 5 - 9 / Gruppe 5 - 9

Conthey / Massongex / Ried-Brig                                             
Savièse / Sion Jeunes / Vouvry 

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Tous les gymnastes Garçons C3 + C4                               
Alle Turner K3 + K4

  Groupes 10 - 13 / Gruppe 10 - 13

Collombey / Fully / Grächen / Grône                                        
Monthey / Sierre / Sion AG13* / Val D'Illiez

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9

Toutes les gymnastes
Alle Turnerinnen 

  Groupes  14 - 18 / Gruppe 14 - 18
Bramois / Chalais / Grône                                                        

Martingy Octoduria / Port-Valais / Ridddes                                      
Savièse / Saas-Fee

  Groupes  10 - 14 / Gruppe 10 - 14

Toutes les gymnastes
Alle Turnerinnen 

21:30
21:40

Salles omnisports des écoles professionnelles (EPTs), Ch. St-Hubert 2 1950 Sion
Programme du samedi 16 mars 2024

MEETING VS AGRES A SION - Organisé par Sion Jeunes

14:00 15:30

C4 Filles
K4 Mädchen

C4 Filles
K4 Mädchen

C5 Filles
K5 Mädchen

C5 Filles
K5 Mädchen

10:45 11:00

07:15

10:45

07:30 09:00

09:15

C7 Filles +                                    
C5, C6, C7 Garçons

K7 Mädchen +                       
K5, K6, K7 Knaben                                     

C3 Filles 
K3 Mädchen                                        

RESULTATS  C4 F + C5 F  /  RESULTATEN  K4 M + K5 M
   Rassemblement / Besammlung
   Proclamation des résultats / Rangverkündigung

C5 Filles
K5 Mädchen

C3 Filles 
K3 Mädchen                                        

15:30 15:45 17:05

   Rassemblement / Besammlung

C4 Filles
K4 Mädchen

12:30

13:45

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung

18:55 19:10 20:50

C3 Filles 
K3 Mädchen                                        

C3 Garçons
K3 Knaben +                                  
C4 Garçons                                  
K4 Knaben

RESULTATS  C3F-G + C4G + C5G + C6F-G + C7F + Dames + Open                                                                            
RESULTATEN K3M-K + K4K + K5K + K6M-K + K7M + Damen + Open

17:05 17:20 18:55

C3 Filles 
K3 Mädchen                                        

C6 Filles + Dames
K6 Mädchen + Damen                                            

09:00
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07:00 Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

Rassembl. Début Fin Cat.
Besammlung Beginn Ende Kat.

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
 Bramois /  Collombey / Grône                                                       

Martigny Aurore / Riddes / Savièse                            
Sierre / Sion Jeunes / Uvrier / Vionnaz                                                                                                

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
C2 Filles A                                                            

Monthey / Sion AG 13* / Sion Jeunes                                                                                                   
------------------------------------------------                                  

Tous les gymnastes Garçons C1 + C2                               
Alle Turner K1 + K2

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9
Ardon / Chalais / Fully / Leuk Susten                                               

Massongex / Natex / Port-Valais                                                  
Savièse / Sion AG 13*

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9
Conthey / Grächen / Martigny Aurore                                                                            

Martingy Octoduria / Ried-Brig / Saas-Fee                                    
Sierre / Uvrier / Vouvry                                   

  Groupes 10 - 13 / Gruppe 10 -13
Conthey / Grächen/  Martigny Octoduria                                                  
Monthey / Ried-Brig / Saas-Fee / Sierre                                                  

Uvrier / Vouvry 

  Groupes 10 - 13 / Gruppe 10 -13
Bramois / Collombey / Fully / Grône                                   
Leuk-Susten / Massongex / Naters                                

Port-Valais / Savièse     

13:35
13:45

Rassembl. Début Fin Cat.
Besammlung Beginn Ende Kat.

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
 Ardon / Collombey / Martigny Octoduria                            

Massongex / Monthey / Savièse                                                                                                                                                                                                                                        

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4
 Chalais / Fully / Grächen / Grône                             

Naters / Port Valais / Riddes                                                               
Ried-Brig / Saas-Fee / Uvrier                                                                                                                                                                                                           

  Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Bramois / Chalais / Fully / Grächen                                                  

Grône / Martigny Aurore / Port Valais                                          
Riddes / Val D'Illiez

  Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8
Collombey / Conthey /  Martigny Octoduria                                    

Savièse / Sierre / Sion AG 13*                                                                 
Sion Jeunes / Vouvry      

  Groupes 9 - 12 / Gruppe 9 - 12
Conthey / Naters / Saas-Fee                                                

Sierre / Sion AG 13* / Sion Jeunes                                              
Uvrier / Vionnnaz / Vouvry

  Groupes 9 - 12 / Gruppe 9 - 12
Ardon / Bramois / Grône                                                                              

Leuk-Susten / Martigny Aurore                                                                   
Monthey / Val D'Iliiez

18:35
18:45

Salles omnisports des écoles professionnelles (EPTs), Ch. St-Hubert 2 1950 Sion
Programme du dimanche 17 mars 2024

MEETING VS AGRES A SION - Organisé par Sion Jeunes

15:45 16:45

C1 Filles A
K1 Mädchen A 

C2 Filles B
K2 Mädchen B

C2 Filles A
K2 Mädchen A

C1 Filles B
K1 Mädchen B                         

RESULTATS  C1 F B + C2 F A + C1 G + C2 G /  RESULTATEN  K1 M B + K2 M A + K1 K + K2 K
   Rassemblement / Besammlung
   Proclamation des résultats / Rangverkündigung

14:15 14:30 15:30

C1 Filles A
K1 Mädchen A 

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung
   Rassemblement / Besammlung

RESULTATS  C1 F A + C2 F B  /  RESULTATEN  K1 M A + K2 M B 

15:30

C2 Filles B
K2 Mädchen B

07:30

C1 Filles B
K1 Mädchen B                          

C2 Filles A
K2 Mädchen A

09:35

07:45

09:20

11:10 11:25 13:00

16:45 17:00 18:00

C1 Filles A
K1 Mädchen A 

C2 Filles B
K2 Mädchen B

09:20

C1 Filles B
K1 Mädchen B                         

C2 Filles A
K2 Mädchen A                         

----------------------------
C1 + C2 Garçons                         
K1 + K2 Knaben

11:10
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Sol Anneaux Saut Reck Barres
Boden Ringe Sprüng Reck Barren

Meeting Agrès / Getu 2024

Total

Feuille de notes - Notenblatt
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La FSG Mâche, La Gentiane et 
sa cabane de la Barmaz souhaitent 
plein succès à tous les gymnastes !
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  sam. 08   juin 20h30

  dim. 09  juin  17h
Cathédrale de Sion

Abbaye de Saint-Maurice

Catégorie 1 45.–
Catégorie 2 35.–

Étudiants 20.–
Enfants gratuit

gr
ap

hi
sm

e 
– 

C
hl

oé
 P

an
na

tie
r

Mozart:
 Davide penitente  
 et autres extraits

Cantamabile
Pro Arte
Valéik Philharmonik
Direction : Marie-Marthe Claivaz
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DENOMINATION  PRIX DE VENTE 

Boissons 

Minérale sucrée  5dl 3.50 
Coca, fanta, thé froid, rivella rouge 

Eau minérale  5dl 3.00 

Blonde 25  25cl 4.00 

Fendant (PaP) 37.5cl 13.00 

Gamay (PaP) 37.5cl 14.00 

Vin au dl 1dl 4.00 

Café (Nespresso)-Thé   3.00 

Café croissant ou petit pain   4.00 

 

Restauration 

Pommes frites   5.00 

Saucisse de veau-frites-salade  10.00 

Pain Pita-sauté de poulet-salade 10.00 

Raclette portion (samedi soir)  4.00 

 

Petite restauration 

Hot-dog   5.00 

Brochette de bonbons   1.00 

Croissant-petit pain   1.50 

Branche Caillers L   1.50   

Sandwich jambon ou fromage  4.00 

Fruit à la pièce   1.00   
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ARTIKEL  VERKAUFSPREIS 

Getränke 

Süssgetränke  5dl 3.50 
Cola, Fanta, Ice Tea, rote Rivella 

Mineralwasser  5dl 3.00 

Blonde 25  25cl 4.00 

Fendant  37.5cl 13.00 

Gamay 37.5cl 14.00 

Glas Wein 1dl 4.00 

Kaffee (Nespresso) - Tee   3.00 

Kaffee + Gipfeli oder Weggli   4.00 

 

Verpflegung 

Pommes frites   5.00 

Kalbswurst mit Pommes frites und Salat 10.00 

Pita-Brot mit Poulet und Salat  10.00 

Raclette-Portion (Samstagabend) 4.00 

 

Snacks 

Hotdog   5.00 

Schläckzügsstange   1.00 

Gipfeli - Weggli   1.50 

Caillers Branche L   1.50   

Sandwich mit Schinken oder Käse 4.00 

Obst pro Stück    1.00   
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Dons d’honneur

Fr. 100.00
Addor Jean-Luc
Broccard Optic
Follonier Nathalie et Christophe
Franzen Maguy
Les copines des Collines sans les potins
Michelloud Benoit
Roux Jean Richard Sàrl
Sierro Fardel Christelle

Fr. 50.00
Biollaz Mélanie
Bitschnau Christian
Chappot Florian
De Preux Constanin Multimédia
De Sousa Victor
De Sousa Susanne
Debons Jessica
Delaloye Blaise
Fauchère Cyrille
Gattlen Sébastien
Gauye Nicolas
Kuchler Fabien
Lueke-Bortis Monique
Marclay Raphaël
Marie-Antoinette et Claude-Alain
Pahud Sophie
Pardo Nadine
Recordon Gaël
Ruchet Béatrice
Schmid Carole
Sion Culture Physique
Soan, Cléa, Mahé
Varone Philippe
Volpi Fournier Marylène
Wüst Michaël
Zambaz Patricia
Zambaz Chrystel

Fr. 42.00 
Claivaz Julien

Fr. 40.00
Tavernier Jérôme

Fr. 30.00	
Biollaz Raphaèle
Emery Marilyn
Stalder Thierry 
Anonyme

Fr. 20.00
Beytrison Cindy
Bonvin Joanna
Bornet Ruth
Brun Carole
Clivaz Lilianne
Dayer Marielle
Famille Amandine Pralong
Forclaz Ariane
Fournier Thomas
Genin Thierry
Héritier Aurélien
Hofmann Jacquod Mireille
Lochmatter Patricia
Marcoz Christian
Maret Fabienne
Morika Alexandra
Mukuna Gabriel
Pellaton Arnaud et Robin
Reymond Xavier
Vergère Pierre-Michel
Walpen S.
Wenger Roser
Zufferey Vanessa
Delphine
Anonyme
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MEETING 
AGRES

2024

SION-JEUNES

D’ORGANISATION
COMITE

PRESIDENTE / PRASIDENTIN

TECHNIQUE / TECHNISCH

SUBSISTANCE / LEBENSUNTERHALT

BENEVOLES / FREIWILLIGER

SECURITE / SICHERHEIT

CARNET DE FETE / FESTFUHRER

FINANCES / FINANZEN

PRIX + MEDAILLES / PREISE + MEDAILLEN

Zambaz Chrystel

Biollaz Sabrina

Gay Jean-Christophe

Coupy Catherine et Franzen Romain

Gauye Corine

Fardel Mathieu et Torrent Alexia

Halter Thomas

Antille Virginie

	
Fr. 10.00
Anzévui Gratien
Dubas Laurent
Frossard Josiane
Gallay Robin
Héritier Raymonde
Léger Karin
Meyer Sylvain
Anonyme

Fr. 5.00
De Sousa Sarah
Méditerranée Coiffure
Pard Léo
Fatima
Anonyme




